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14. Par » dispositif antima- 
nipulation«, un dispositif des- 
tiné à protéger une mine et qui 
fait partie de celle-ci, est relié 
à celle-ci, attaché à celle-ci ou 
placé sous celle-ci, et qui se 
déclenche en cas de tentative 
de manipulation de la mine. 

15. Par »transfert«, outre le 
retrait matériel des mines du 
territoire d'un Etat ou leur in- 
troduction matérielle dans ce- 
lui d'un autre Etat, le transfert 
du droit de propriété et du 
contrôle sur ces mines, mais 
non la cession d'un territoire 
sur lequel des mines ont été 
mises en place. 

Article 3 

Restrictions générales à l'em- 
ploi des mines, pièges et autres 

dispositifs 

1. Le présent article s'appli- 
que: 
a) aux mines; 
b) aux pièges ; et 
c) aux autres dispositifs. 

2. Chaque Haute Partie 
contractante ou chaque partie 
à un conflit est responsable, 
conformément aux disposi- 
tions du présent Protocole, de 
toutes les mines et de tous les 
pièges et autres dispositifs 
qu'elle a employés et s'engage 
à les enlever, les retirer, les dé- 
truire ou les entretenir comme 
il est précisé à l'article 10 du 
Protocole. 

3. Il est interdit en toutes 
circonstances d'employer des 
mines, des pièges ou d'autres 
dispositifs qui sont conçus 
pour causer des maux super- 
flus ou des souffrances inu- 
tiles, ou sont de nature à cau- 
ser de tels maux ou de telles 
souffrances. 

14. »Anti-handling device« 
means a device intended to 
protect a mine and which is 
part of, linked to, attached to 
or placed under the mine and 
which activates when an at- 
tempt is made to tamper with 
the mine. 

15. »Transfer« involves, in 
addition to the physical move- 
ment of mines into or from na- 
tional territory, the transfer of 
title to and control over the 
mines, but does not involve 
the transfer of territory con- 
taining emplaced mines. 

Article 3 

General restrictions on the use 
of mines, booby-traps and other 

devices 

1. This Article applies to: 

(a) mines; 
(b) booby-traps; and 
(c) other devices. 

2. Each High Contracting 
Party or party to a conflict is, 
in accordance with the provi- 
sions of this Protocol, respon- 
sible for all mines, booby- 
traps, and other devices em- 
ployed by it and undertakes to 
clear, remove, destroy or 
maintain them as specified in 
Article 10 of this Protocol. 

3. It is prohibited in all cir- 
cumstances to use any mine, 
booby-trap or other device 
which is designed or of a na- 
ture to cause superfluous in- 
jury or unnecessary suffering. 

14. »Mekanisme, der sikrer 
minen mod optagning« en 
mekanisme bestemt til at be- 
skytte en mine, og som er en 
del af, forbundet med, fast- 
gjort til eller anbragt under 
minen, og som udløses, hvis 
der gøres forsøg på at optage 
minen. 

15. »Overførsel«, foruden 
den fysiske flytning af miner 
til eller fra nationalt territo- 
rium, overførsel af ejendoms- 
ret til og kontrol med minerne, 
men omfatter ikke overførslen 
af et territorium indeholden- 
de udlagte miner. 

Artikel 3 

Generelle begrænsninger i an- 
vendelsen af miner, lureminer 

og andre mekanismer 

1. Denne artikel finder an- 
vendelse på: 
(a) miner; 
(b) lureminer; og 
(c) andre mekanismer. 

2. Hver høj kontraherende 
part eller en part i en konflikt 
er i overensstemmelse med be- 
stemmelserne i denne proto- 
kol ansvarlig for alle miner, 
lureminer og andre mekanis- 
mer anvendt af den pågælden- 
de og påtager sig at rydde, 
fjerne, destruere eller opret- 
holde dem som angivet i den- 
ne protokols artikel 10. 

3. Det er under alle omstæn- 
digheder forbudt at anvende 
miner, lureminer eller andre 
mekanismer, som er bestemt 
til eller af en sådan art, at de 
forårsager overflødig skade el- 
ler unødige lidelser. 


